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К. Аксаков : О русских глаголах, Москва, 1855

проблема познания : 

(5) «доселе понимание еще не уравнялось с предметом»

= идеал соответствия между познаваемым объектом 
и методом познания

Соссюр : 
точка зрения 
создает объект

Аксаков : 
объект создает 
точку зрения ≠



Нет никакого природного детерминизма : 

русский дух понять русские глаголы 



Михаил Васильевич Ломоносов
(1711-1765)

Российская грамматика, СПб, 1755.



§ 263
Времен имеют российские глаголы десять : осмь от простых, 
да два от сложенных; от простых, 1) настоящее, трясу, 
глотаю, бросаю, плещу, 2) прошедшее неопределенное : 
тряс, глотал, бросал, плескал; 3) прошедшее однократное : 
тряхнул, глонул, бросил, плеснул; 4) давно прошедшее 
первое : тряхивал, глатывал, брасывал, плескивал; 5) давно 
прошедшее второе : бывало тряс, бывало глотал, бросал, 
плескал; 6) давно прошедшее третие : бывало трясывал, 
глатывал, брасывал, плескивал; 7) будущее неопределенное : 
буду трясти; стану глотать, бросать, плескать; 8) 
будущее однократное : тряхну, глону, брошу, плесну. От 
сложенных, 9) прошедшее совершенное, напр.: написал от 
пишу; будущее совершенное : напишу.



Долой подражание!



(8) Мы не боимся быть непохожими на наших западных 
соседей; мы не боимся быть собою, — и по этому 
настало время для науки обратиться к самому русскому 
языку, к самой русской истории и прочим областям 
знания, — и обратиться со взглядом ясным, без 
иностранных очков



(9) «Всякий день проходил у нас 
однообразно : я подойду к его двери, стукну 
раза два; он отворит, скажет мне : 
здравствуй и потом пойдет со мною» 


